
СЛОВЕСНАЯ РЕЧЬ.

За адочное д ло, а имъ образомъ
с ладывается и устанавливается язы ъ:
еслибы онъ данъ былъ отъ Бо а челов у
отовый, а ъ ры ъ, лай, мычанье зв рямъ,
а ъ щебетъ и п нье птицамъ, то онъ
оставался бы одинъ на всемъ земномъ
шар , и не мо ъ бы изм няться. Стало быть
Бо ъ далъ челов у лишь т лесную
способность и духовную потребность
образованія язы а, предоставивъ ему
самому выработать этотъ бо атый даръ, на
столь о, на с оль о челов ъ, или
общество людей, по м р свое о
умственна о развитія, въ немъ нуждается.

По сей причин язы и, или словесная
речь народовъ, дале о не одина ово полна,
бо ата и ясна, а у ажда о народа она
выработана, лишь по м р е о нуждъ.
Вещи, оторой у народа н тъ, о оторой у
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не о даже н тъ понятія, онъ ни а ъ не
называетъ; че о не знаешь, то о не
просишь, то о не можетъ быть и на ум , и
это одина ово относится а ъ ъ
понятіямъ, та ъ и ъ жизни умственой и
нравственой. Если ди арь не носитъ
ни а ой одежды, то у не о не можетъ быть
названій фра у, жилет или шляп ; если
онъ считаетъ толь о до восми, или десяти,
то у не о н тъ и словъ для выраженья съ
точностью тысячъ, сотенъ, десят овъ и
единицъ. Если онъ живетъ лишь со дня на
день, изъ ула а въ ротъ, а ъ животное,
то у не о н тъ словъ, чтобы выразить:
сов сть, самотность, жертва, воздержанье и
проч.

Но, по м р расширенья духовной
жизни челов а и проясненья е о понятій,
онъ поневол ищетъ и находитъ слова, для
означенья этихъ понятій; по м р нужды въ
бол е точномъ и ясномъ понятіи, онъ
придумываетъ небольшія изм ненья въ
словахъ и въ сочетаніи ихъ связною речью,
и то да начинаетъ устанавливаться
рамати а язы а, то есть, по первымъ
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образцамъ та ихъ попыто ъ, с ладываются
и дру ія речи, незам тно входятъ въ
обычай и усвояются язы омъ, въ вид
правилъ. Ди арь, на б дномъ язы
своемъ, оворитъ: я ходить л съ; это
значитъ: я ходилъ въ л съ, или я пойду въ
л съ, или я хочу идти въ л съ, или мн бы
хот лось идти и пр. Различіе этихъ
оборотовъ еще не выразилось речью, а
понимается толь о смысломъ, по связи съ
д ломъ и обстоятельствами; но исподволь
являются вставочныя слова, а ъ — былъ и
буду, та же предло и, изм ненія о ончаній
словъ, для бол е точной и ясной передачи
понятій, и язы ъ то да нравится и
полн етъ, служа челов у для взаимна о
сближенья и пониманья.

Все, что ни дано челов у — то–есть
духу е о – все это дано Бо омъ лишь въ
зародыш , въ зачат , и онъ самъ обязанъ
развивать исподволь дары эти: толь о
животному дано ум нье и знанье, а ъ бы
отр занымъ ломтемъ, разъ навсе да одно,
чтѓ и называется побуд ою. Животное не
учится своему знанью; оно съ нимъ родится
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и при немъ умираетъ: и старая, и молодая
пчела строятъ дивныя соты свои одина ово,
хотя молодой рой тотчасъ вылетаетъ изъ
родительс а о улья, не усп въ даже
на ляд ться на ис усную работу отцевъ
своихъ, и, нашедши новый, удобный для
себя пріютъ, съ то о же дня принимается
общими силами за ту же работу, строя
точнехонь о та ія же в рныя,
шести ранныя ячей и, а ія строили пред и
е о за тысячи л тъ.

Если же словесная речь дана челов у,
а ъ и вс вообще способности, не та ъ,
а ъ дана животному побуд а, а а ъ
ц нный рудни ъ, оторый онъ самъ
долженъ разработать, то вс мы, по м р
силъ своихъ, должны быть участни ами
это о д ла, и браться за не о со смысломъ,
сознательно, понимая, че о мы хотимъ.

Дошедшіе до насъ обращи и наше о
древня о и старинна о язы а по азываютъ,
а ъ ясно и точно ум ли выражаться
прад ды наши на природномъ язы
своемъ. Въ сборни ахъ, ои называютъ у
насъ чужимъ именемъ, христоматіями,
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можно вид ть, а ъ писали у насъ:
Владиміръ Мономахъ, Iоаннъ Грозный, и
частные люди, а ъ–то: Даніилъ
Заточни ъ, нязь Курбс ій, Котошихинъ,
Посош овъ и мно іе дру іе. Они не
нуждались въ чужихъ язы ахъ: речь ихъ
с ладывалась сама собою, не отставая отъ
умственой потребности, и выс азывала все,
ч мъ полна была душа. Если иные писатели
старины нашей оворили язы омъ
тяжеловатымъ, та ъ с азать, ромозд имъ,
то это сталось отъ желанья ихъ подражать
цер овному язы у, оторый не смотря на
близ ое сродство свое съ нашимъ, все–та и
былъ не одинъ и тотъ же, а принесенъ,
а ъ изв стно, переводчи ами св. Еван елія
изъ ю о–западной Бол аріи.

Въ та омъ положеніи держался язы ъ
нашъ до Петра Вели а о, то есть, онъ
сл довалъ за общимъ ходомъ умствена о
развитія, и е о про свой обиходъ доставало.
Но язы ъ можетъ держаться въ уровень съ
потребностями лишь то да, о да ему даютъ
время исподоволь развиваться: не по
днямъ, а по часамъ, растутъ толь о въ
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с аз ахъ, а язы ъ сполна походить на
живое и разумное существо, оторому, для
роста и зр лости, нужны урочныя л та.

Пришла пора, о да вели ій умомъ и
д лами Государь ша нулъ внезапно
исполинс имъ ша омъ своимъ на ц лый
в ъ, а можетъ быть и на два, впередъ, и
потянулъ всю Русь за собою. И вотъ она,
будто въ одинъ день, стала почти въ
уровень со вс ми остальными народами,
ои дошли, аждый, до своей степени
образованья, мно ими в ами; отъ это о у
насъ вышелъ разрывъ настояща о съ
прошедшимъ.

Три в а домашней неурядицы и
татарщины, о ромный просторъ, при
жид омъ населеніи, лишь постепенное
обрус нье множества чудс ихъ племенъ,
сліяніе ихъ въ одинъ рус ій народъ, и
мно ія дру ія причины, осадили Русь нашу,
противу остальной Европы, и она въ
умственомъ образованіи своемъ отстала.
Пойди она исподоволь своимъ ходомъ
впередъ, а ъ шла уже до Петра, — и
язы ъ ея не отсталъ бы отъ оловы, речь
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отъ разума, и народное образованье
развивалось бы медлено, но равном рно, съ
повольною под отов ою для се о, между
прочимъ, и сама о язы а.

По сему Петръ I виноватъ въ томъ, что
онъ не прожилъ и не процарствовалъ двухъ
сотъ л тъ, что ему ждать было не о да, а
чуя въ себ мочь и силу стать въ уровень
съ осударствами, ушедшими дале о
впередъ, онъ ша нулъ — и сталъ въ ихъ
ряду. Судьбы Божіи неиспов димы: что
было бы съ нами безъ Петра, это о ни то
с азать не можетъ, но очень в роятно, что
Руси въ этомъ случа и не удалось бы
дости нуть м рнымъ ша омъ той точ и, на
оей она нын стоитъ; по а солнце
взойдетъ, а роса лаза вы стъ. Можетъ
быть, сила и единство наше о осударства
давно были бы с ублены вн шними вра ами,
еслибы Петръ не взялъ осударствена о
ормила въ свои жел зныя ру и и не
направилъ бы е о по пути у одному
Провид нью!

Ка ъ бы то ни было, а Русь внезапно
стала на новое поприще, ша нувъ ц лымъ
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в омъ, или двумя, впередъ: знанія,
ис уства, нау и, даже самые обычаи, жизнь
и бытъ западныхъ народовъ — все это было
сразу перенесено на Русь, и, волей–
неволей, аждый долженъ былъ освоиться
съ этимъ внезапнымъ переворотомъ.

Объ эту–то пору, не толь о люди, но и
словесная речь ихъ (язы ъ нашъ) были
захвачены та имъ переворотомъ въ
расплохъ. На вс эти новизны, новыя
нау и, знанія, понятія, на новый бытъ и
обычаи не было словъ и лов ихъ,
обошедшихся оборотовъ. Намъ всему надо
было учиться вдру ъ, брать нау у и знанія
приступомъ, на–ура; всему надо было
учиться либо за раницей, либо у
вызваныхъ оттуда учителей, и, во вся омъ
случа , не на своемъ язы , а на чужомъ.
Первымъ условіемъ вся а о ученья было
знаніе чужа о язы а, чтенье ни ъ на
чужихъ язы ахъ. Военныя и морс ія нау и,
ражданс ое устройство — все это было
разомъ взято и перенесено ъ намъ, со
вс ми именами и названьями своими. Петру
не о да было заниматься переложеньемъ
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табели о рангахъ на рус ія званія и
должности, а потому и явились, а ъ будто
изъ земли выросли: и г ренадеры и
фузелеры, реданты и штерншанцы, штаги
и брасы, даже коллежскіе регистраторы,
ассессоры, секретари, унтеръ– и оберъ– и
штабъ–офицеры и проч.

Но, вм ст съ чужесловами вся а о
рода, вошедшими этимъ путемъ въ средніе
и высшіе слои общества, естествено явилась
уже и самая на лонность по встав амъ
чужой речи, и даже ц лыхъ оборотов, въ
свою: знанье язы овъ, служившее въ
начал толь о средствомъ ъ образованью
себя, вс ор обратилось въ онечную ц ль,
а ъ выв с а отличія; т , оимъ бол е
неч мъ было отличиться, старались
прим шивать а ъ можно бол е чужихъ
реченій въ природный язы ъ свой, и, ъ
стыду нашему, и по нын шній еще день,
хотя и р д о, случается слышать во
всенародныхъ м стахъ ром ія французс ія
бес ды, съ очевиднымъ нам реньемъ
бес дующихъ придать себ бол е значенья.
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Та ой духъ, та ое направленье онечно
не мо ло способствовать тому, чтобы язы ъ
нашъ мо ъ вс ор оправиться отъ сурова о
толч а, и до нать опередившее е о
по ол нье: ты отъ д ла на пядень, а ужъ
оно отъ тебя на сажень. Дошедши до этой
развилины, общество расходилось съ
роднымъ язы омъ своимъ все бол е и
бол е; при отцовс ихъ обычаяхъ и язы
остался почти толь о одинъ простой
народъ. Кто брилъ бороду и над валъ
орот ое платье, тому была одна забота:
хорошо оворить по французс и. На б ду
съ равнодушіемъ ъ родному язы у,
поселилось и небреженье о всему
родному: забвенье общественыхъ
обязаностей своихъ и безучастность ъ
судьб родины.

Въ та омъ положеніи принимали русс ій
язы ъ по насл дству и писатели наши, и
потому не мудрено, что большая часть ихъ
пошла на ходуляхъ, стараясь
напыщеностью наполнить то, че о не
доставало. И что же имъ было д лать?
То да не было, да даже н тъ еще и теперь,
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выработана о, остоявше ося рус а о язы а,
довольна о для вс хъ и для все о. Люди
св тс іе обратились на западъ: они уже
вы ормлены на французс омъ язы , а
рус а о, оли они мо утъ объясниться съ
прислу ою, съ нихъ будетъ. Люди духовные
вырощены на необходимомъ для нихъ
цер овномъ язы , и, чуждаясь обиходна о
язы а, тянутъ въ противную сторону;
писатели наши образовали нижный язы ъ,
оимъ ни д и ни о да не оворятъ, оему
надо учиться особо. Все сословіе
чиновни овъ выработало себ свой,
при азный язы ъ, оимъ та же оворить
неудобно. Осталось среднее сословіе,
состоящее изъ упечества, м щанства и
рестьянства, числомъ несравненно
бљльшее, но по быту и жизни н с оль о
удаленое отъ первыхъ сословій — и эти–то
сословія, та ъ а ъ они не приняли по
обезьянству ис аженой речи отъ первыхъ,
остались еще въ сторон , на прямомъ пути,
и сохранили намъ язы ъ нашъ. Вотъ въ
чемъ мы уб дились толь о въ самое
посл днее время, и, обратясь ъ этому
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забытому источни у, изумились
неисчерпаемому бо атству и сил е о, сил
живой, а не мертвой, или подд льной,
а овъ язы ъ нижный.
Бол е десят а славянс ихъ язы овъ, въ

числ оихъ лавные – русс ій, бол арс ій,
сербс ій, чешс ій и польс ій, безспорно
выродились изъ древня о индійс а о, а ъ
по азываетъ райнее сходство оренныхъ
или начальныхъ словъ нашихъ. Ка имъ
образомъ славянс ій язы ъ взятъ оттуда,
о да и а ъ онъ разбился на разныя в тви,
это о обстоятельства бытописанія наши не
запомнятъ. Изъ числа этихъ язы овъ,
рус ій взялъ перев съ, разлился отъ
Б ла о моря до Черна о, отъ Балтійс а о
до Восточна о о еана, пріобщая себ
постепенно и добровольно вс
промежуточныя, инородчес ія племена, ои
вс видимо на лазахъ нашихъ рус ютъ.
Вс хъ связываютъ: одно правительство,
одна в ра, одна цер овь и общая нужда
объясняться дру ъ съ дру омъ.

На всемъ этомъ необъятномъ простор ,
люди понимаютъ дру ъ дру а хорошо, хотя
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и можно различить три наречія:
великоруское, малоруское и б лоруское.
Посл днимъ оворятъ въ западныхъ
уберніяхъ нашихъ: Ковенской, Виленской,
Гродненской, Витебской, Минской,
Могилевской, отчасти и въ Смоленской,
даже на раницахъ Псковской и Тверской.
А на ю , частію въ Волынской и
Черниг овской, оворятъ вторымъ
наречіемъ, молорус имъ или у раинс имъ;
та же точно въ Черниг овской,Полтавской,
Харьковской, Кіевской, частью въ
Воронежской еберніи, въ большей части
Новой–руси, въ уберніяхъ: Херсонской,
Екатеринославской, Таврической, а съ
небольшимъ изм неньемъ та же въ
Волынской и Подольской; по всей
остальной Руси, то есть на Вели ой–руси,
оворятъ однимъ общимъ, и читателямъ
орот о изв стнымъ язы омъ.
Почему же мы называемъ у раинс ій и

б лорус ій способы словесна о выраженья
наречіями, а свой, вели орус ій —
языкомъ? — Потому что посл дній взялъ
верхъ надъ первыми, сталъ общимъ
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язы омъ во всемъ осударств , что у не о
своя обширная писменость, и что онъ
живетъ самостоятельною, ражданс ою
жизнію. Н с оль о ниже ъ, написаныхъ,
бол е а ъ будто для забавы, на миломъ,
простодушномъ и тон омъ въ остротахъ
своихъ у раинс омъ наречіи, не
составляетъ еще писмќности — и вс
тамошніе писатели пишутъ язы омъ
вели орус имъ. Была пора, о да Б лая–
русь, составлявшая н о да отд льное
Литовс ое няжество, боролась съ
Вели ою русью, даже брала верхъ надъ
нею, особено о да была за одно съ
Польшею; была пора, о да Литва
завоеваньями расширила пред лы свои
почти до Мос вы; если бы д ла остались въ
этомъ вид , то, в роятно, нын
осподствовало бы наречіе западное,
б лорус ое, а наше, вели орус ое, быть
можетъ, называлось бы наречіемъ. Но
Провиденье устроило это иначе: поля и,
ослабивъ и разстроивъ Литву, та ъ точно,
а ъ позже они ослабили и разстроили
У райну, заслужили страшную ненависть
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этихъ двухъ народовъ, и сами сд лались
поводомъ ъ тому, что Литва потерявъ
завоеваное у насъ, соединилась съ нами, а
У райна, ища защиты отъ Польши, сд лала
позже то же самое.

С ажемъ мимоходомъ, что у раинс ое и
б лорус ое наречія несравненно ближе ъ
рус ому, ч мъ ъ польс ому, и что народы
эти, вопре и ложнымъ с азаніямъ
поля овъ, ни о да поля ами не бывали, а
все да ненавид ли ихъ, а ъ своихъ
прит снителей.

И та ъ, отд ливъ Б лорусію и У райну
съ Новоруссіею, по оворимъ о язы
рус омъ, или точн е вели орус имъ, и
притомъ о язы народномъ. Уб дившись,
что нын шній нашъ писменный язы ъ не
свершенъ еще, даже не остоялся, что онъ
б денъ, лишивъ самъ себя природна о,
жива о источни а свое о, язы а народна о,
отъ ое о онъ произвольно отд лился, что
онъ даже чуждъ намъ, исполненый ц лою
тучей ввалившихся въ не о чужеслововъ, и
принявъ исподоволь множество
иноязычныхъ оборотовъ речи, ему
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несвойственныхъ – уб дившись во всемъ
этомъ, приходимъ ъ весма простому и
неоспоримому за люченью, что, желая
влад ть свободно родною речью своею, мы
должны изучить ее въ язы
простонародномъ, д она сохранилась,
хотя въ рубомъ вид своемъ, но въ
неис аженой чистот . Ко да люди,
умствено и нравствено образованые,
усвоятъ себ этотъ язы ъ, то да они
завлад ютъ живороднымъ источни омъ для
рус ой речи, и то да толь о на онецъ
исподоволь создастся чистый и правый
язы ъ, сбереженый отъ невежественыхъ
ис аженій.

Но присемъ надо о овориться, чтобы не
было недоразум ній, чтобы не сд лали, на
писавша о это, по лепа: должно читать и
изучать вс хъ писателей нашихъ, ром
разв отъявленныхъ плохихъ и
бездарныхъ — а ради язы а, даже и
большую часть этихъ — но должно читать
ихъ не сл по, а стараясь пов рять рус имъ
ухомъ и чутьемъ в рность ихъ ручей и
оборотовъ, перела ая ихъ ино да посвоему,
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а ъ бы передалъ ихъ простой челов ъ, не
знающій иныхъ язы овъ, ром свое о; что
же асается наводненья чуждыми язы у,
западными словами, то противъ это о
аждый можетъ возставать безусловно,
стараясь изб ать та о о дурна о обычая.
Конечно, зам на ихъ рус ими словами
нын ораздо трудн е, ч мъ спервоначала;
ни то не споритъ, что та ое–то слово
дурно, что е о рус имъ поворотомъ язы а и
не вымолвишь, что е о и понять нельзя, не
зная то о язы а, съ отора о оно взято —
но, будучи однажды принято, хотя бы и не
мно ими толь о, оно трудно выживается,
потому что большинство пишушихъ не
хочетъ этимъ заняться; ораздо спо ойн е
и удобн е взять отовое слово изъ люба о
иноземна о словаря, ч мъ ис ать е о по
всему лицу русс ой земли!

Первое, что насъ поражаетъ въ
народномъ овор , это ясность, рат ость и
простота, разум ется от инувъ въ сторону
пустую болтовню; лучшимъ прим ромъ
этому мо утъ служить пословицы и
по овор и. Тутъ есть чему поучиться, и
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едва ли то придумаетъ хотя одинъ та ой
сильный и лубо ій по значенью оборотъ
речи, а ой сотнями, если не тысячами,
встр чается въ пословицахъ и по овор ахъ,
оихъ, мимоходомъ с азать, собрано втрое
бол е, ч мъ на а омъ либо иномъ язы ,
до 33 тысячъ, и это еще дале о не вс .

Второе, это обиліе сыра о запаса словъ,
оихъ мы бол е половины не знаемъ, а
жалуемся на недостато ъ ихъ.

Третье обстоятельство, о оемъ мы
н с оль о потол уемъ, хотя в ратц , вотъ
а ое: по всей Вели ой руси язы ъ одинъ,
и можно с азать, наречіе одно; н тъ т хъ
безпрестанныхъ изм неній по м стностямъ,
ои встр чаются въ народномъ язы
Германіи, Италіи, Франціи, Ан ліи; ром
разв петербур с а о уроженца, выросша о
на тамошнемъ полун мец омъ язы ,
вся ій, знающій обиходный рус ій язы ъ,
можетъ пройти съ нимъ, безъ мал йша о
затрудненья, всю Русь, вдоль и попере ъ;
онъ можетъ запнуться разв толь о на
н мно ихъ м стныхъ словахъ, относящихся
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бол е ъ м стнымъ промысламъ или
обычаямъ.

Но за симъ, вся ій наблюдатель
пораженъ будетъ различіемъ овора,
произношенья, оторое очень трудно
передать на бума , а надо слышать е о
чут имъ ухомъ въ живой бес д . И вотъ ъ
чему ведено было слово наше; это мы
разберемъ в ратц , и т мъ ончимъ.

Главныхъ оворовъ на Руси четыре, и
зам чательно, что они расположены отъ
Мос вы, а ъ сердца Руси, по четыремъ
странамъ св та, и встарь образовали четыре
отд льныя подмос овныя няжества;
Мос ва же образуетъ а ъ будто поро ъ,
общее распутье, в ру ъ отора о эти четыре
овора, встр чу дру ъ дру у, с опились, и
остановясь, дали намъ, при общемъ
стол новеніи своемъ, пятый оворъ,
мос овс ій, средній между вс ми, и
принятый, а ъ осподствующій и лавный:
это тотъ, оимъ вс мы оворимъ и пишемъ,
если толь о не употребляемъ во зло общей,
несчастной на лонности нашей: р шить
см шеньемъ язы овъ.
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Это четыре овора, на с веръ, ю ъ,
восто ъ и западъ отъ Мос вы:
нов ородс ій, рязанс ій, владимірс ій и
смоленс ій.

Два овора изъ этихъ, с верный и
восточный, зовутъ низкими, или îканьемъ;
два дру іе, западный и южный, высокими
или . àêаньемъ. И та ъ, лавныхъ овора
два, на а и на о.

Зам тимъ, что ъ высокому или
àкающему овору, то есть ъ южному и ъ
западному, примы аютъ польс ое и
малорус ое наречія, оба î ающія.

Мос овс ій оворъ признаåтся за самый
чистый и правильный — ч мъ дру ая
столица наша похвалиться не можетъ – и
это язы ъ писменый и речь образована о
рус а о общества. Зд сь, между прочимъ,
лавная прим та оворовъ, а и о,
с лаживается, и не является въ р з омъ
вид , хотя смя ченое, не слиш омъ
з вастое а осподствуетъ. Если бы въ
былое время вели ое няжество
Мос овс ое не взяло верху и не соединило
бы подъ собою вс удельныя няженья, то
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в роятно нын было бы бол е розни въ
овор четырехъ онцевъ Руси; а если бы
одно изъ прочихъ няжествъ, Нов ородъ,
Суздаль, Рязань или Смоленс ъ, стали
лавою осударства, то и оворъ тотъ
остался бы лавнымъ, и былъ бы нын
признаваемъ за образцовый.

Уже въ самой Мос овс ой уберніи,
встр чаемъ мы четыре лавные овора: въ
Клин слышимъ нов ородс ій; въ
Можайс , смоленс ій; въ Коломн ,
рязанс ій; въ Бо ородс , владимірс ій.
С верный оворъ идетъ дал е, до бере овъ
Ледовита о–моря; восточный, черезъ все
пространство до Сибири и дал е на всю
Сибирь, до Восточна о о еана, сливаясь въ
Воло одс ой, Вятс ой и Пермс ой съ
с вернымъ оворомъ.

Въ с верномъ и восточномъ овор
осподствуетъ о, и произносится всюду, д
пишется, а въ южномъ и западномъ
осподствуетъ а; ласная о, слышна разв
то да, или тамъ толь о, д на нее падаетъ
ударенье; восточный оворъ доходитъ въ
этомъ до райности: у не о о самое устое и
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полоротое; а слышно весма р д о, и потому
не толь о оворятъ: воробей, г олова,
молодецъ, ясно и звучно произнося о, д
оно пишется, но даже: бîлого, стоканъ,
Огрофена, вм сто: благо, стаканъ,
Аграфена. Западный оворъ идается въ
дру ую райность, не терпитъ о,
произноситъ з вастое, широ ое а, а д
безъ о не можетъ обойтись, тамъ
произноситъ е о н мовато, а ъ уо, или ы.
Та ъ слово волкъ звучитъ у нихъ: вуокъ,
вуыкъ, ваукъ.

Кром это о лавна о различія, есть
мно о дру ихъ, о оихъ упомянемъ лишь
в ратц .

С верный оворъ, хотя и не везд ,
бол е по Ладо , оворитъ и, вм сто ,
а ъ въ Малой–Руси: хлиба ниту, сина
ниту, совсимъ бида; ласная е нер д о
остается та ою, д мы произносимъ ё ;
нов ородцы оворятъ: ты ведешь, а не
ведёшь; онъ см ется, а не см ётся и проч.
М стами на с вер зам няютъ падежи
одинъ дру имъ: ходить ногамъ, брать
рукамъ; мы идемъ къ вами, дай корму
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лошадми; я былъ у сестр , я пойду къ
сестры; читать въ книгу, курить въ
трубку.

Восточный оворъ: самое низ ое,
рубое, протяжное и полоротое о; ласная е
чаще произносится ё ; не оворятъи, вм сто
, ниже у, ы, уо, вм сто о (это встр чается
толь о на Вят ); часто о анчиваютъ
ла олы въ третьемъ лиц на ть: онъ
ходить, гуляеть, то да а ъ у
нов ородцевъ слышно: ё нъ хљди’ , а у
рязанцевъ: янà�гуляя, или гуляить.

Западный оворъ ÷ аетъ до
приторности; растяжное, з воротое а
придаетъ речи что то вялое и тупое; зат мъ
дзекаютъ, произносятъ дз, ц, вм сто
чиста о д и т: хадзець, брадзиць; вм сто е,
часто слышится и или я: ни хачу, ня буду;
бу ва г произносится придыханьемъ, почти
а ъ н мец ое h, и проч.
Южный (рязанс ій) оворъ та же

любитъ а, но не тянетъ е о, посмоленс и, а
бол е с ладываетъ, сближаясь съ
мос овс имъ; ласную жь о, не отвер ая ея,
смя чаетъ, произнося, сравнительно съ
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владимірс имъ о, ближе ъ а; бу ва г
слышится а н мец ая h, а въ онц
прила ательныхъ (родит. пад.) не
зам няется бу вою в, а остается; тамъ не
оворятъ, а ъ мы: хорîшева, моевî, а
оворятъ: хорîшаго, маягî, точно та ъ,
а ъ написано; ла олы въ 3 лиц ончаютъ
мя о, на ть: онъ смîтрить, ходить; а
вм сто ся, оворятъ си: см ятьси,
умыватьси и проч.

Прим тъ этихъ найдется еще ораздо
бол е, но мы взяли толь о н с оль о
лавныхъ, чтобы позна омиться съ
народнымъ язы омъ и поселить участіе и
любовь ъ нему, а ъ ъ д лу родному. Въ
народномъ язы находимъ мы все то, че о
у насъ не достаетъ въ язы писменомъ, и
че о не достаетъ въ насъ самихъ: рус ій
духъ. Мы у азали выше на причины,
удалившія насъ отъ свое о язы а, на
обстоятельства, заставившія насъ инуться
безъ о ляд и на язы и западные: теперь
пора о лянуться, захватить съ собою
по инутый за недосу омъ запасъ, и съ нимъ
уже отправиться въ дальн йшій путь.
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Ни а ое знанье иноземныхъ язы овъ не
можетъ зам нить знанье свое о: связь
между разумною жизнію челов а и
выраженьемъ этой жизни, то есть,
словесною речью, райне близ а и т сна; у
челов а можетъ быть одинъ толь о родной
язы ъ, на оторомъ онъ думаетъ, мыслитъ,
разсуждаетъ самъ съ собою; оль с оро же
онъ расплывается мыслями на чужихъ
язы ахъ и начинаетъ думать не на своемъ,
то онъ забываетъ е о, и въ тоже время
начинаетъ терять бол е лубо ія умственыя
способности; умъ е о пошл етъ и
становится бол е поверхностнымъ. Мы
должны учиться язы амъ, это для насъ
необходимо, но еще важн е для насъ
изучать основательно свой язы ъ, чтобы,
он мечившись, не он м ть. Мно іе рус іе
затрудняются бес довать въ обществ на
родномъ язы своемъ, а большая часть
ученыхъ съ трудомъ пишутъ порус и, не
доис иваясь словъ и оборотовъ.

Молодому по ол нью предстоитъ мно о
д ла, по вс мъ частямъ наше о
возрождающа ося осударства, а въ томъ
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числ и по язы у, безъ отора о ни а ому
народу жить и процв тать умствено нельзя.

В. ДАЛЬ.

_______
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